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An Outline of the Standard Written Form of Cornish

1. The Standard Written Form

The Standard Written Form (SWF) for Cornish represents a common ground for
users of all existing orthographies and for speakers of all varieties of Revived
Cornish. The SWF is not meant to replace other spelling systems but rather to
provide public bodies and the educational system with a universally acceptable,
inclusive, and neutral orthography. As such, it incorporates features drawn from a
number of different Cornish orthographies , including Unified Cornish , Kernewek
Kemmyn, Modern Cornish, Unified Cornish Revised, Kernowak Standard, and
Kernewek Dasunys.

In order to accommodate the range of variation in the modern spoken language,
the SWF is much more inclusive of variant forms than any previous Cornish
orthography. Care has been taken to construct a system which speakers of all
varieties of Revived Cornish can learn to use quickly and easily, in a manner which
suits their linguistic and aesth etic preferences. Even users whohave not had formal
instruction in the SWF should find it relatively easy to read.

Although this document presents a complete description of the features and
principles of the SWF, it in many ways on ly a starting point. As the SWF is put to use
in schools and in public life, it will be necessary to compile dictionaries and
grammars, standardise terminology , and add new words to the lexicon . Committees
will need to be set up to supervise and co-ordinate these activities. It is also likely
that the SWF will be subject to periodic review, so that adjustments may be made to
better serve the needs of the contemporary Cornishrspeaking community. The
authors of this specification have tried to provide as broad a base as possible fa this

future work , which is why a large number of variant forms A reflecting the usage of
different groups of Cornish speakers i have been included in this specification.

1. 1 General Principles

The SWF largely follows the principles for a common orth ography set out in the
draft for Kernewek Dasunys. These are:

1. Inclusivity 0 Users of all varieties of Revived Cornish should be able to write as
they speak.

2. Accessibility 6 The SWF should beaseasyas possiblefor speakers, learners, and
teachers to lean and use.

3. Accuracy 0 The SWF should reflect the pronunciation of both traditional and
Revived Cornish.

4. Authenticity o The SWF shoulduse spellings that reflect established traditions of
Cornish orthography.

A fifth principle has been added to these, suggested by the Cornish Language
Commission:
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5. Continuity o Where practical, the SWF should produce the smallest possible
number of changes for the largest possible number of speakers.

1. 2 Inclusivity

Spoken Revived Cornish has two main variants, one basedon Middle and one on

Late Cornish. The SWF recogni®s Revived Middle Cornish (RMC), Revived Late

Cornish (RLC), and Tudor Cornish (TC) as variants of equal standing. The
orthography as a whole leans toward a Middle Cornish base, since in many cases the

correct RLC or TC pronunciation can be deduced from an RMC form , but not vice

versa. For example the words deun 6 we ¢Gloente us dgndddmagmed sond ar e
distinguished by RMC speakers,wh o pr onounce t lD¢andtoerlateer as |
as [de@]. For RLC speakers both words are pronounced [de @]. Spelling both words

asden based on the RLC pronunciation would be confusing or misleading for RMC

speakers and so the SWF uses two different graphs. In some caseswhere RLC

makes distinctions that RMC does not, the SWF follows RLC practice. For example

t he word f &aos [Ku@) . &oSowi[BEyzy [dn RLC; most varieties of RMC

write the same vowel for the singular and the plural.

Although the orthography as a whole leans toward Middle Cornish forms , Late
Cornish forms are accounted for:

1. orthographically , through the use of variant graphsand umbrella graphs

2. morphologically and syntactically , through the recognition of Late Cornish
forms and syntactic structures, which are deemed to be just as corect as their
Middle Cornish counterparts; and

3. lexically , through the inclusion of Late Cornish lexical items in official
dictionaries.

In order to keep the written representations of the dialects of Revived Cornish close
enough to one another to ensure mutual comprehension, a number of variant
pronunciations are bridged by umbrella graphs(see 8§ 2.1 below).These umbrella
graphs are typically based on MC spellings, because with a few exceptions
phonemic distinctions were lost rather than created during th e evolution of LC
from MC.

2. Orthographic Variation within the SWF

In order to be inclusive of all varieties of Revived Cornish , the SWF will allow a
small number of variants in spelling. To reduce the burden on teachers and learners,
the number of permitted variants will be kept to a minimum. Much of the variation
between Middle and Late Cornish forms is bridged using umbrella graphs as
described in 8§ 2.1 below. Other variations that reflect a difference in pronunciation
between RMC and RLC are acconmodated by alternating forms using variant graphs
as discussed in § 2.2. Finally alternative traditional graphsare provided for writers
who would like to use more traditional spellings to represent certain sounds. Unlike
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umbrella graphs and variant grap hs, traditional graphs will not be used in official
publications or learning materials aimed at beginners, but they do form part of the
SWF and spellings using them will be considered correct when used in official
examinations or school assignments. The u® of traditional graphs in the SWF is
outlined in § 2.3 below.

2. 1. Umbrella Graphs

There are four umbrella graphsn the SWF, which consistently represent one sound
for RMC speakers and another for RLC speakers:

Umbrella Graphs in the SWF

Graph RMC RLC Example RMC RLC
<u> [y(§ [i(O rudh [ry @] [ri @]
<eu> [ 131 [e(@ keus [ k@] [keQ@]
<00> [o( [u(dl koos {coos} [ko @] [ku @]
<gh> X] h], [} flogh [fly3] [flo ®]

2. 2. Variant Graphs

In cases where differences in pronunciation between the varieties of Revived
Cornish are too great to be bridged by an umbrella graph, the SWF recognises
0di al speling vadiants of equal status. These spellings reflect a linguistic

difference between varieties of Cornish, and are referred to as variant graphs Such
variation in spelling makes the written representations of RMC and RLC visibly

distinct from one another, while still keeping the variant forms similar enough to

allow easy comprehension for all readers.

Variant Graphs in the SWF

RMC RLC Examples Meaning

<a> ~ <oa> [ bras ~ broas Obigbd
<ew> ~ <ow> klewes ~ klowes Ohear
<-i> ~ <-ei>[-g]NJ chi ~ chei O0hous
<mm> ~ <bm> tamm ~ tabm Opi ec
<nn> ~ <dn> penn ~ pedn O0head
<s> ~ <> kerensa ~ kerenja 6l ove
<y> ~ <e> bys ~ bes owor |

2. 3. Traditional Graphs

The SWF generally uses the letter<k> to represent the sound [k] and the digraph
<hw> to represent the voiceless labial consonant p ] (the sound sometimes found at
t he st ar t whdch,whantgfigiscsubes<Gi>to represent final unstressed [i] or
[Nldn words like gwari 6 p| a yt@rri @ b d eHowe¥er, many people prefer to use

O O Or M D O
o ot

(@]}
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spellings that more closely reflect the practices of traditional Cornish writers. The
SWEF therefore recogrises alternative spellings for these sounds, which are referred
to as traditional graphs Individuals may use traditional graphs whenever they wish ,
and words spelled with traditional graphs will be marked correct if used in
schoolwork or official examinations. Unlike variant graphs , however, traditional
graphs do not have equal status with their counterparts <k>, <hw >, and <-i>, and will
not appear in elementary language textbooks or in official documents produced by
public bodies. In this document, forms containing traditional graphs are given
between curly brackets.

Traditional Graphs in the SWF

Letter(s) Example Meaning Notes

<hw> {wh} hwegh {whegh} & i x 0

<-i> {-y} kelli {kelly} @ o s e 0 Not used in stressed syllables
<k> {c} koos {coos} avood & Used before<aoulr>

<ks>  {x} boks {box} dox0d

<kw> {qw} kwit {qwit} @uited

Note that {-y} may only be substituted for an unstressedinal <-i>, not a stressedinal
<-i>or <-ei>in words like chi~chei 6 h o u sie @anjeo&t hey 0.

3. Vowels

3. 0. Vowel Graphs in the SWF

Monophthongs in the SWF

Graph RMC RLCand TC See
<a> (~ <0a>) [a(®) [ ~ [V §3.1
<e> EQ] [e(H §3.2
<eu> [ TOl [e(?] §3.3
<> (~ <-ei>) [i(§ [I((ONF [-£]INJ §3.4
<y> (NG [i NG, §35
<o0> V®DZ [0&/ D7 §3.6
<00> [oQud ud §3.7
<ou> [u(dy ucg §3.8
<u> y(H (LN §3.9
<oa> (RLC only) [ad [UD(in a small group of words) §3.1

General Rules for Monophthongs:

1. Vowel length is not marked on the vowel itself through the use of diacritical
marks or distinctive graphs for long and short vowels. Instead , it is indicated by
the nature and number of the following consonants (see §83.17).

2. Stressed<y>in monosyllables often corresponds to stressed<e> in polysyllables,
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a relationship known as vocalic alternation (see8 3.18for further discussion ).

3. Similarly , long <oo0> in monosyllables corresponds to <o> in unstressed syllables
(see 83.7).

4. Where RLC makes distinctions in vowel quality which RMC does not, RLC users
may indicate these in writing. Two RLC -only digraphs are provided for this
purpose: <oa>, which represents RLC [UJ, and <ei>, which arepresents RLC [g]NJ
(883.1, 3.4).

5. Likewise, monosyllabic words like pysk ~ pesk 6 f i whitld RMC speakers
pronounce with [i @ or [MJand RLC speakers pronounce with [eQ will be spelled
<y>in RMC, and <e>in RLC (see§ 3.5).

6. Unstressed<u>and <eu> are unrounded and pronounced the sameas unstressed
<y>[Nl&nd <e>[7, respectively.

7. Etymological spellings are retained for unstressed vowels, since some RMC
speakers distinguish these vowels from one another in speech. $eakers of RLC
and Tudor Cornish will therefore pronounce unstressed<a e o0 ou>as [g].

Diphthongs in the SWF

Graph RMC RLCand TC See
<aw> [aQ [eed §3.10
<ew> [2 10 2R §3.11
<jw > [ig [INJO §3.11
<yw > [NJO 2 1P §3.11
<ow> [y P [y B~ [ud(in hiatus) §83.11,3.12
<uw > yQ [NJO §3.13
<ay> [aNIJ [EINJ §3.14
<ey> [2]NJ [£INJ §3.15
<oy> [YINJ [YINJ §3.16
<-ei> (RLC only) [i® [-& INWord -finally and in hiatus) §3.4

3. 1L <a>and RLC Variant Graph <oa>

Graph ‘ RMC ‘ TC ] RLC
a COREICRGINECRI)
~o0a A fi [ud

The vowel phoneme /a/ is spel led <a>. This phoneme is normally realised as [a] or
[ad by speakers of Revived Middle Cornish and as fronted [se((] by speakers of
Revived Late and Tudor Cornish. In a few words , particularly when adjacent to a
labial consonant, /a/ is pronounced as a back rounded vowel [UJ] by speakers of
RLC. Variant spellings in <oa> are therefore provided for this small group of words.
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Words with RMC <a>~ RLC <oa>in the SWF

RMC RLC Meaning

bras ~ broas O0bigbo

gwav ~ gwoav oOowinterod

gwavas ~ gwoavas oOowinter aboded
gwlan ~ gwloan owool ©

hav ~ hoav 6summer 8

kan {can} ~ koan {coan} 6songad

klav{clav} ~ kloav {cloav} 6si cko

tal ~ toal 6front o

In all other cases where the RLC prounciation of the vowel is [ae(J), the vowel is
spelled <a>by both RMC and RLC speakers.

Examples of RMC <a>~ RLC <a>in the SWF

RMC RLC Meaning

da ~ da 6goodd
karr {carr} ~ karr {carr} 6car o
rann ~ radn Opartod
tan ~ tan 6fireod

Where <a> is unstressed it may be pronounced as [g]. This reduction of final
unstressed vowels to schwalis a regular feature of Revived Late and Tudor Cornish.

3.2 <e>
Graph =~ RMC  TC ~ RLC
e @A (030D

The vqwel phoneme /e/ is spelled <e>. It is realised as R(Q)] by speakers of KK and
as [2eQby speakers of all other varieties of Revived Cornish.

Examples of <e>in the SWF

RMC and RLC Meaning

den Opersono
pell 6f ar o
medhow 6drunko
mel O6honeyo
pluven Gpend

Where <e> is unstressed it may be pronounced [g]. This is a regular feature of
Revived Late and Tudor Cornish.
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3. 3. <eu>
Graph \ RMC  TC RLC
ew [0 €0

The Middle Cornish vowét<ephohemeés/ ir®myl ssegpe
speakers of RMC and as [e(] by speakers of all other varieties of Revived Cornish.

Examples of <e>in the SWF

RMC and RLC Meaning RMC RLCand TC
bleujen 6fl ower 6 [Bli & 3] [BI2 En]
keus dcheesebd ki @] [keQ@]

leun 6full 6 i @] [le®]

meur dgreatd [mi @ [me® ([mi @)

3. 4. <i>and RLC Variant Graph <ei>; the Traditional Graph {-y}

Graph RMC TC \ RLC
i {-y} [i(Y [id N [d [N
~ei A i [EINJ

The vowel phoneme corresponding to MC /i/ is spelled <i>. It is realised as [i(()] by
speakers of KK and as N@by speakers of all other varieties of Revived Cornish.

Examples of RMC <i>~ RLC <i>in the SWF

RMC and RLC Meaning
glin 6kneebod
mires 6l ookd
tir 6l and?®
gwari {gwar y} oOpl ayo

In stressed open syllables RMC [iQ is often diphthongised to [gNldn Revived Late
Cornish. This pronunciation is indicated by the variant graph <ei>.

Words with RMC Stressed<-i>~ RLC Stressed<-ei>in the SWF
RMC RLC

chi ~ chei 6housebd

ki ~ kei 6dogo

kria {cria} ~ kreia {creia} 6c,cml | ©

ni ~ nei Owe 0
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In final position in unstressed syllables, the traditional graph { -y} may be substituted

for <-i>in words like gweli {gwely} 0 b e d Gerrigfterd/} 6 br eak (vb.)o6. Fin
<> representing [ip may not be written as {-y}, since this alternates with the variant

graph <-ei>.

3.5.<y>
Graph RMC TC  RLC
y XY 19, (39
~e A [ed, [2

The graph <y>is used for a vowel that is realised as N® i(§] by speakers of RMC and
as ReQ by speakers of Revived Late and Tudor Cornish. Many roots in <y> change
this sound to <e> in their polysyllabic forms , due to vocalic alternation (see 83.18
below). Speakersof RLC or Tudor Cornish who pronounce [eQin the monosyllabic
forms of these words may write them with <e>instead of <y>.

Words with RMC  Stressed <y>~ RLC Stressed <e>in the SWF
RMC RLC Meaning
pryv ~ prev owor mo
preves ~ preves owor ms o
bys ~ bes owor |l do
besyow ~ besyow o6worl ds o
3. 6.<0>

Graph ~RMC ~ TC  RLC

o OLIOZ [0& VG (04D

In the SWF, the vowel [Y{J] is spelled <o>.

Examples of <o>in the SWF

RMC and RLC Meaning
bos ded
hordh 6r amd
to Goofd

<0> is also used to represent short [JZ(the short counterpart of <00>) in words like
the following:
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Examples of <o>for [ O4n the SWF

RMC and RLC Meaning

arlodh 0l or do

gallos Obe able tod
kavos 6findod

tomm ~ tobm Ohoto

Where <o0> is unstressed it may be pronounced [g]. This is a regular feature of
Revived Late and Tudor Cornish.

3. 7. <00>
Graph ~RMC ~ TC  RLC
oo [0~ [ud [ud

The SWF spells the sound represented by KK <oe> as <oo> where the vowel in

question is long and RLC has [uQ In all other cases the graph <o> is used for KK

<oe>. This means that some words which have long <oe> in KK will be spelled with

<0> in the SWF, in cases where the evidence suggests they underwenta different

phonological development from the loor, goon words, based on their spellings in

LC. Words like the following will therefore be spelled with <o> (as in Unified

Cornish): kon{con}6 di n,trom 1©® & o,9reddl a,gdrd k n o, tweod{whor} 6 si st er o
kor {cor} 6 wa xdth 6 nakedd. I n polysyl |l abi<oo>whsr ds ba
vowel will be spelled as <o>, reflecting the alternation between stressed [uQ in
monosyllables and stressed /] in polysyllables seen in RLC.

Examples of Long <oo0> Alternating with <o0>in the SWF

Long <0o>in Monosyllables  Meaning <0>in Polysyllables Meaning

koos {coos} 0 wo o d 0 kosow O0woods o
loor oOmoonod

goon 60 mo or 0 gonyow 0 mond
goodh oOwil do

roos 6net d rosow O6net so

Where KK has intrinsically short <oe> (in unstressed position or when
stressed before two or more consonants), the SWF defaults to the spelling <o> (see
§ 3.6 above).

3. 8. <ou>
Graph =~ RMC  TC ~ RLC
ou W@ A
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In loanwords and in the native word gour 6 ma, thé SWF spells the phoneme /u/
as<ou>.

Examples of <ou>in the SWF

RMC and RLC Meaning
kloud {cloud} 6cl oudb®o
flour 0fl ower o
chambour 6bedr oombd
3. 9. <u>

Graph =~ RMC  TC ~ RLC

u o OLIW P IWIND

The MC phoneme /y/ is spelled <u>in the SWF. Speakers ofRMC will pronounce
this sound as [y(Q] (the vowel in French lune6 moond or TUGEd apamn d
stressed syllables and as [Nlin unstressedsyllables.

In Tudor and Revived L ate Cornish, <u> is usually unrounded to [i® or [N.JJWhen
stressed in word-final position or before <gh>, <u>is changed to a diphthong [NJD
and is pronounced identically to <yw > (see 83.11 below).

Examples of <u>in the SWF
RMC and RLC Meaning RMC RLCand TC
du o6bl ackd [dy & [dNJO
kuv {cuv} dni cebd [ky O] [ki Q]
tus dpeopl ed [ty Q] [ti @]
teylu 6family?®o [E2INJ [E2INJ
3. 10. <aw>

Graph RMC TC  RLC

aw [ad [2ed

The digraph <aw>representsthe diphthong RMC [a @ ~ RLC [eed.

Examples of <aw>in th e SWF

RMC and RLC Meaning RMC RLC and TC
braw O0beaut i f ul gbrag [b@eq
glaw 6raind [lNad [llNeed

naw 6ninedod [naQ [need
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The spelling <aw> is also used in loanwords and toponyms like Awstria [aCsifi: R,
OAustriabo.

3. 11 <iw >, <yw >, and <ew>

Graph RMC TC \ RLC
iw [iQ [NJO
yw [NJQ 2 P
ew 2 10

In general, the digraph <iw>is used where both RMC and RLC have [iQ, [NJDas in
the following words:

Examples of <iw >for RMC and RLC [iQ, [NJQ

RMC and RLC Meaning RMC RLCand TC
diw otwo (f.)o [dig [ANJO
diwvron Obreasts?od [Ei Quryn] [ENIDgN]
liw 6col ourod g [INJO

liwya 6dyebd [ Qa] [ENJE)

niwl 0f ogod [ni Q] [NNID

piw Owhoo pig [PNJO

The digraph <yw > is used in cases where RMC NJ&orresponds to RLC [2 QD These
words may also be writt en with <ew> by speakers of RLC and Tudor Cornish to
indicate the pronunciation [2 Q

Examples of <yw >~ <ew> for RMC [ NJDRLC [N®2 P

RMC RLC Meaning RMC RLCand TC
byw ~ bew @lived [bNJO [bNB® b2 O
lyw ~ lew Gudder 6 [INJO [INB®I2
yw ~ ew asd [NJO INR2 P

Because ofvocalic alternation (see 83.18 below), <yw > can only occur in stressed
monosyllables. In polysyllabic words , <yw> becomes <ew>, just as <y> often
becomes<e>:

bewnans 6l i feo
lewya 6steer (v.)Od

The digraph <ew>is used in words which are pronounced as [2 [by speakers of all
varieties of Revived Cornish.
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Examples of RMC <ew>~ RLC <ew>

RMC and RLC Meaning RMC, TC,RLC
blew 6hairo b2 O

dew o0two (m.)0o [d2[R

ewn ocorrecto (2 Q

lew 6l i onod 12 R

rew 0i ced r2 P

tew 0 foat [t2

tewl 0dar ko [t2 D

Speakers of RLC and Tudor Cornish sometimes change <ew> to <ow> in stressed
polysyllables, reflecting a difference in pronunciation.

Examples of RMC <ew>~ RLC <ow>in Polysyllables

RMC RLC Meaning RMC RLCand TC
bewnans ~  bownans ol i fed [B2Kans] [BY GEnz]
klewes ~  klowes Ohear 0 [EZ2 Q]2 [ElY QF
{clewes} ~  {clowes}
tewlel ~  towlel 6t hr owo [ ] (B Q]
dewdhek ~  dowdhek 0t wel ve fd2 & [BY K]
3. 12 <ow>

Graph ~ RMC ~ TC  RLC

ow YR [y Rlud

The SWF uses the digraph<ow> to represent the diphthong [y [ This diphthong is
monophthongised to [u® in hiatus in RLC, in words like lowen 6 happyd and
Kernowek 6 Cor ni s h o

Examples of <ow>in the SWF

RMC and RLC Meaning RMC RLCand TC
dowr Owater o [dy [dy

low 6l i cebd [y R [y p
lowen Ohappybd [ QP [E@n]

<ow> is also used as an RLC variant graph which alternates with RMC <ew> in
stressed syllables inpolysyllabic words , as discussed in §3.11 above
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3. 13 <uw>
Graph \ RMC  TC RLC
w @ [NJO

In addition , the SWF recognises the digraph <uw>. At present, there are two

different suggestions as to what sound or sounds <uw > represents and what words

in the SWF should be written with this digraph . There is unanimity as far as the

words Duw 6 Go,duiv 6 s p eaadrdv 6 ki ngd and t h eeiconcemedmpound
and so these words will be spelled with <uw> in the SWF. The spellings buwgh
Ocodudvon Ohapguuw®d wosuvdsuetd have al,bdaasbhhesen pr og
have not been universally accepted, thesewords are currently spelled bugh, dewon,

gew, and syw respectively.

Words with <uw>in the SWF
RMC and RLC Meaning
duw 6god?ad
duwes 0 gdeds s O
guw O6spear
ruw 6kingo
ruwvanes 6gueend
ruwvaneth O0ki ngdomd
3. 14 <ay>

Graph RMC TC  RLC

ay ELN [£INJ

The digraph <ay> represents the RMC diphthong [a Nldvhich falls together with <ey>
as [f]Nd some varieties of Revived Cornish. Many words containing <ay> are
recognisable as loans from French or Middle English.

Examples of <ay>in the SWF

RMC and RLC Meaning

ayr 6airo

bay O0ki sso
chayn 6chaind
gwaynya 6gaind
may(th) 6so thato
rahay O6sneezed
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3. 15. <ey>
Graph \ RMC  TC RLC

ey [2INJ [£INJ

The digraph <ey> represents the RMC diphthong [ 2]Nvhich falls together with <ay>
as [gNldn some varieties of Cornish. Whereas <ay> is very common in loanwords ,
many of the words with <ey> are derived from Celtic roots.

Examples of <ay>in the SWF

RMC and RLC Meaning
bleydh o6wol f 0
eyl 6one of twod
gweyth 6occasi onbd
heyl Oestuary?d
keyn O0backo
neyja o0fl yo
neyth 6nestd
seyth 6sevend
teyr 6t h(f.)ée
treylya 6transl| at ed
treys 0feetd
yeyn 6col do
3. 16. <oy>
Graph ‘ RMC \ TC ] RLC

oy [Y INERINJ

In the SWF, the digraph <oy> is used to represent the diphthong [Y]NA few open
monosyllables like moy 6 mor e doy @aemgilgd may have kept
pronunciation [ Q]Ndrough the later stages of the traditional language.

Examples of <oy>in the SWF

RMC and RLC Meaning

assoylya 6sol vebd
moy Omor eod

koynt {c oynt} 6strangebo®
noy 6newhe

oy 6eggd

roy 6givel 0

. 14-

mo 1
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3. 17.Vowel Length

In the SWF, vowel length in monosyllables may be deduced from the nature of the
following consonant or consonants. This system is very close to that of Welsh and to
those of other Cornish orthograph ies which indicate vowel length.

Rules for Vowel Length in the SWF:

1. All unstressed vowels are short.
2. Vowels in stressed monosyllables are long:
a. infinal position ,asinro6 gidad oo hi I | &
b. before a single voiced consonantasinmab o s ohir® | o,mig ®t hou;sand?o
c. before the voiceless stop <k> in words like klok {clok} 0 c | psinkebthe
digraphs <kk>or <ck> are used after a short vowel;
d. before a fricative,asinhavd s u mnreos 6n i gkt {ath} 6 cat 0
e. before the cluster <st>as inlost 6 tl abor speakers of Tudor or Late Cornish;
f. before the clusters<sp st sk>for KK speakers in words like Pask6 Ea st er 0
3. Vowels in stressed monosyllables are short:
a. before the voiceless stops<p t>, asinhat6 h atdp® t o p &
b. before a consonant written double <mm, nn, II, rr, ff, ss..>, askarr {carr} &arg
pell 6 f,bomgd
c. before a consonant cluster other than <st (sp sk, as in park 6f i,el do
kans{cans}dhundr ed®
4. Stressed vowels in polysyllabic words:
a. are usually short for speakers of RLC and Tudor Cornish;
b. are long in open syllables before single consonants or the clusters<st (sp sk
for speakers of Kernewek Kemmyn and conservative RMC;
c. are short before double consonants and other consonant clusters for
all speakers.

There are a few exceptions to these rules generally involving loanwords.

Words with Unpredictably Long V  owels in the SWF

Word Meaning RMC RLCandTC
grot dgroat d [l ry®} [Irot], [l ryd
hond 6houndd  [hydd] [hy@d]

kop {cop} Ocoped [ky®] [ky®]

krap {crap} 6 gr i p 6 [kra®] [kraa]
krop {crop} dpenetr at Ksi] [kry@]

kwit {qwit} 6fr ee 6 [kwi @ [kwi @

pat 6pated [pad [paed]

plat opl at ed [pla®| [pl e

plit oplightd [plid [plid

pot 0kicksd [pydl [pydl

shap dshaped [ca®] Ez26)
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Words with Unpredict ably Long V owels in the SWF

Word Meaning RMC RLCand TC
skap {scap} 6 escapes d [ska]] [ska(]

skit dsquirto [skid [ski @)

smat dhardyd [sma®) [smaed|

sop Osupso [syQ] [sy(b]

stat O6stateod [sta@d] [steed)

stop 0 sop [sty@] [sty@]

stret dstreet 6 [st [stred|

yet dgatebd [j20) [ied

3. 18. Vocalic Alternation

The SWF acknowledgesvocalic alternation, a sound change whereby stressed<y> in
monosyllables and unstressed <y> in final syllables often becomes <e>when a suffix
is added. This change afects words in <yw > as well as words in <y>. Its distribution

is lexical, so vocalic alternation does not affect all words in <y>or <yw >, particularly
when an <i> or <y> appears in the following syllable. Common examples include the
following words:

Stressed <y>in Root Becomes<e>

RMC RLC Meaning Polysyllabic Form Meaning

*plydh - ~ *bledh - i bledhen Oyear o

bydh ~ bedh owil |l be béddBags g. ) O owil |l be
bydh ~ bedh O0be! ( 2s dedhedvgh O0be! (2pl
bys ~ bes owor | dod besyow owor |l ds o
dydh ~ dedh 6dayao dedhyow 6dayso
gwydh ~ gwedh O0treesd gwedhen Otreedod

pryv ~ prev 6wor mo preves O6wor mso
prys ~ pres 0ti meo presyow 6ti mes®

This stressed<y> is pronounced [N} [i] by speakers of RMC. The monosyllables in
question are pronounced with an [e § by speakers of RLC, and may be spelled with
the variant graph <e>, as inbedh, bes, dedh (see 83.5 above).

Stressed <yw > Becomes<ew>

RMC RLC Meaning Polysyllabic Form Meaning

byw ~ bew 6al i ved Dbewnans 6l i febod
bewa ol i(wae

lyw ~ lew 6rudder 6 lewya O0st(e)dr

skyw ~ skew 06shel ter skewya) 0 6shelter

This stressed<yw > is pronounced [NJDy speakers of RMC and [2 by speakers of
RLC. Some polysyllabic words with <ew> in RMC will use the variant graph <ow>
in RLC (thus, RMC bewnans ~ RLC bownans; see 83.11 above).

(@]
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Unstressed <y>in Final Syllable of Root Becomes<e>

Root Meaning Polysyllabic Form Meaning

enys 0i sl and?d enesow 0i sl ands?®d
enesek 0i sol ated

benyn owoman?o benenes owomeno

melyn oyell owbd melender oyell owne

menydh O6mount ai nd menedhyow Omountain

gorthyp 6answer 0 gorthebi {gortheby} 6 ansWw}r
gorthebow 6answer s

Stems in SWF <i> are not affected by vocalic alternation, according to the
recommended pronunciation of KK , UC, and RLC. Thus, the SWF will write tir, pl.
tryow 61 and?®o. O n IvgcalidUaieRnatibnais some of these stems such as
myr (SWF mir) ~ meras (SWFmires), 6 | o o k § the SM& fokbows majority usage
and does not show vocalic alternation in words like mires, hwilas {whilas}, and
skrifa {scrifa} .

In order to determine which words show vocalic alternation, the SWF takesthe
forms i n  Na nictiendrg asd starting point, since in many cases Nance has
generalised the most common spellings found in the traditional texts. Words which
exhibit an alternation of <y> and <e>in UC are therefore candidates for VA in the
SWEF. Other evidence drawn from the traditional Cornish corpus should also be
considered, and questionable cases may be reviewed by a future dictionary
commission. The following general principles for spelling <i y e>in the SWF may
be observed:

1. KK half-long <y> often becomes SWk<e>.
2. The graph <y>is preferred in cases where UG UCR, and KK all have <y>.
3. The graph <i>is preferred in cases where RLC and KK have<i>and UC has <y>.

4. Consonants
4. 0. Consonant Graphs in the SWF

Although there is considerable variation between exi sting Cornish orthographies in
the representation of vowel sounds, there is general consensus regarding the
representation of most consonant sounds. The SWF builds on this consensus
following a number of principles:

General Principles for Consonants int he SWF:
1. The SWF accounts for all spolen varieties of Revived Cornish, supplying variant

graphs in cases where the pronunciation differs greatly between RMC and RLC.
2. Double consonant graphs are used to indicate that the preceding vowel is short.
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This applies to stressed syllables only because in Cornish all unstressed vowels
are short (see 83.17 above).

For speakers of some varieties of RMC (including Kernewek Kemmyn) , double
consonant graphs alsoindicate where to pronounce geminate or long consonants.
Speakers of Revived Late and Tudor Cornish do not pronounce geminate
consonants. Instead the historical geminate sonorants <ll mm nn rr > are
pronounced as short fortes [IR'm dn rRin their varieties.

In Revived Late Cornish, historical final <-th -dh -f -v> are sometimes elided.
Speakers of RLC may use an apostrophe in these cases to show their
pronunciation of words like f o (RBIC fordh)6 r o.ad &

Consonant Graphs in the SWF
Sonorants (8§ 4.1) Stops (884.2,4.3 Fricatives (884.4-4.7)
Graph RMC RLC,TC Graph RMC RLC, TC Graph RMC RLC, TC
| 1 b [b]  [b] c [s] sl
I o 8 ck [kCK] [K] dh 3]  [d]
m [m]  [m] d [dl  [d] f 1 [fvl
mm~bm [mQ [°m] g [ [ ff [fQ [fl
n [l [n] kfcat [K [k gh [xX] [h]
nn~dn [nQ [nRin] kk kP [K] h [h]  [h]
r M p [Pl [Pl hw{wh} [o] [0]
rr rd [rR pp PP [p] s [sz] [zs]
t LI ss [sGs] [s]
tt td [ sh [ [
Affricates (8 4.8 th e] [ é]
Graph RMC  RLCTC  Semivowels (§ 4.9 tth [& [ é&]
ch [ta‘g‘e [ta]a Graph RMC RLCTC z [z] [z]
j [E] [E] w W] [w]
{x} [kslz] [kslz] y ] ]

4.1 Sonorants:<m nlr>and <mm ~ bm,nn~dn,Il, rr>

In the SWF, the sonorant consonants<m n | r>may be written single or double.

Rules for Single and Double Sonorants:

1.

2.

Double <mm ~bm, nn ~dn, II, rr> are written where the consonant is pronounced
long in RMC or as a fortis in RLC.

Double consonants may only be written in stressed syllables, including initial
elements in compound words like pednseythen 6 we-e k dwhich receive
secondary stress

Single <m n | r>are written where the consonant is pronounced as ashort or lenis
[mnlr].

Cornish speakers who pre-occlude may write <om dn> instead of <mm nn>,






